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Szerkesztőség:
Főtér 27, szám, hovu u lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
Megjeleli minden vasárnap reggel. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Nyelvében él a magyar!
Ha van nemzet, melyet nyelve 

tesz azzá a mi, akkor az a magyar 
nemzet. A magyar faj messze Ázsiá­
ból került e haza szent földjére és 
faj rokonok és testvérek segítsége 
nélkül alapított hazát és nemzetet. 
Megtartotta magyar fajú jellegét, da­
c-zára annak, hogy köröskörül teljesen 
elütő idegen nyelvű és fajú nemze­
tek laktak, dac-zára annak, hogy foly­
ton vad ellenségek vették öt körül, 
kik kiakarták irtani a föld sziliéről, 
bele akarták olvasztani saját nemze­
tiségükbe. Megpróbálták édes anya­
nyelvűnket eltörölni tűzzel, vassal, 
morális kényszerrel, udvari rendele­
tekkel, szép asszony mézes-mázos sza­
vaival : voltak időszakok, mikor már 
siker kezdte koronázni elleneink nyílt, 
vagy orvtámadásaikat, de az igaz ma­
gyar szív mindig megérezte azt, hogy 
ha a magyar nyelve elvész, akkor 
utána vész az alkotmány, utána az 
államiság, utána a haza. És lerontot­
ták a gyász lepelt, mely ránk volt 
borítva, elmúlt a káprázat, a szem 
világosabban kezdett látni, az agy 
gondolkodni, a szív működni és újra 
kezdett a nép magyarul beszélni, a 
költő magyarul énekelni s igy foly-
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Hirdetéseket
i a kiadóhivatal mérsékelt árjegyzék szerint számit 

Egyes szám, ára. S 3sr.

ionosán harczolva nyelvünkért, elér­
tük az ezredik évet.

Es most, a mikor már azt liisz- 
szilk, hogy ezer évi bar ez után, ha 
egyebet nem, kivívtuk azt, hogy nyel­
vében él a magyar s e nyelvet fel­
tétlenül tiszteli és elismeri minden e 
hazában élő lélek, egy különös jelen­
séget látunk támadni. Itt bent a ha­
zában vannak egyes társadalmi réte­
gek, melyek nyíltan merészelnek 
szembe szállani a magyar állam jogá­
val a magyar törvénnyel, egyszerűen 
negligálva nyelvünket, idegen szót, 
idegen nyelvet akarnak becsempész­
ni, sőt követelőleg kezdenek fellépni, 
hogy mi magyarok ismerjük el az 
idegen nyelv jogosultságát hazánk­
ban.

Vájjon nem létezik-e már ma­
gyar társadalomi. h< ,;v ezt igy tovább 
tiirjlik ? !

Majd itt, majd amott az ország­
ban támad egy istentelen próféta, ki j 
templomban a szószékről, iskolában 
a katedráról, nyilvános gyűlések al­
kalmával a legarczátlanabb módon 
szónokol nyelvünk ellen ; törvényszé­
keknél, bíróságoknál, kihallgatások 
alkalmával nyíltan bevalják, hogy ők 
igenis tudnak magyarul, de elvök, 
hogy nem beszélnek magyar nyelven

Kiadóhivatal:
Schvarcz Sándor könyvkereskedése, hová az. elöfize, 

tési- és hirdetési dijak küldendők
Bélyejídij minden hirdetés után 30 kv. 

Nyilttér petit sora 30 ltr.

és a törvényszék elnöke kénytelen 
tolniácsott hozatni, hogy egy leendő 
fegyenczet kihallgathasson és meg­
érthesse, hogy az idegen nyelven mit 
beszél'?

Sőt mi több, magyar hatóságaink 
saját hadseregünktől idegen nyelvű 
iratokat kapnak és megkívánják ha­
zafias magyar hivatalnokainktól, hogy 
ők okvetlen megértsék az idegen 
nyelvet s talán még idegen nyelven 
válaszoljanak is reá.

Te magyar társadalom és te nem 
látsz, te nem emeled fel tiltakozó 
szavadat e páratlan orvtámadások el­
len ? Talán ismét gyászfátyolt kezde­
nek borítani szemedre a XX. század 
és ezredéves ünneped előestéjén ?

Már e század elején, 1830-ban 
hoztak egy bölcs törvényt, melynek 
VIIl-ik czikke kimondja, hogy az or­
szágban levő valamennyi katonai pa­
rancsnokság magyarul tartozik leve­
lezni.

Avagy nem ösmeri-e saját had­
seregünk az ország törvényét, vagy 
ösmeri azt és nyíltan ellene mer sze­
gülni? Mivé lesz akkor a társadalmi 
rend, ha egyes kasztok, egyes körök 
törvényeinket magokra nézve kötele­
zőnek el nem ismerik ?

1840-ben hozatott egy törvény-

I

/ „CSONGRÁDI LAP" TÁpÁJji.
Falun a. felföldön..

Még délelőtt tiz órakor it szegedi pá­
lyaudvarban búcsúzik az ember ismerősei­
től egy pohár sör mellett, s már este nyolc 
órakor a felföld hegyes-halmos egyik falu­
jában ihat ja a kiviteli máreziusi sört, a rán­
tott csirke mellett.

Nem is szellő, vágtató vihar szárnyain 
megy ma mar a gőz hatalmas kőiszukában 
az utazás.

8 mióta a filoxera lett állandó vendé­
günk, már a falusi parasztlegény is ismeri 
a . . . sort.

A lokomotív egyet fütty ént, kiszállunk, 
sürgő-forgó utasok között keresi a szem az 
ismerős arezokat.

— Jó napot tekintetes ifjú uram ! . . 
Megfordulok . . . András, még mindig meg 
van, még mindig csak olyan vén, mint volt. 
Jobb kezében a veres cseréppipát szorítja 
s köszönt is egyúttal, baljában az ostor me­
red az égnek.

— Értem jött kend ! ? . . .
Igen ifjú uram. Van-e pakkja ? Itt áll 

a kocsi az állomás előtt. A „Darázs és a 
Dáma.“ 1 látsz tetszik ismerni. Hanem sies­
sünk. várják a vacsorával. Aztán még két 
órai ut van előttünk. Otthon kell lenni es­

teli harangszókor; csépelünk, ha Isten ő 
szent felsége engedi holnap.

Felczihelödtiink, aztán neki a hegyes 
völgyes vidéknek. Az alacsony járású len­
gyel kocsi csak úgy gurul a kemény, hófe­
hér. meszes utón. Ismerős tájak, utak, hegy- j 
oldaluk váltják fel egymást gyorsan és hi- i 
hetetlen változattal.

Csak néha-néha ötlik a szembe egy 
új épület, vagy romba dőlt lakóház.

Itt újak telepedtek meg, amott a régi 
elpusztult! . . .

Születnek és halnak, boldogéinak és 
pusztulnak itt is, mint a kerek told minden 
táján az emberek.

Aztán alig győzi a szív és szem a ; 
felföld folyton változó képét csudáink

A legközelebbi csárdánál megállunk !
fújtatni.

— Igyék egy ital bort András !
Bort, bort! . , • szólít búsan — nincs 

már itt uram, csak árpalé ! Aztán balról a 
völgy hosszában végig futó hegyekre unha­
tott az ostor nyéllel.

Mák, kukoricza, gabona van e hajdani 
hires magyar bort termő oldalokon.

A „Dánia“ elkezd fészkelődéi, kapál. 
Sok a teje, haza siet, szopós csikaja van. 
Magyarázza András.

“ Aztán rágyújtunk mindketten. S meg­
ered az utast mindenütt kisértgetö beszél­
getés. , , ,

A korcsmáros leégett; a bacsódat

agyonnvitötték. Azóta sírva jár az apja a 
nyáj után. Szegény! . . . szűr alatt is meg­
terem a búbánat.

Az ökrök elpusztultak, a termés gyen­
ge. A ház eleje beszakadt, újra építették s 
most szép kiugrással toldták meg a kert 
felé. —

Az öreg Panna néni visszajött Tarnó-' 
czáról gazdasszonynak, azóta nem lehet 
megenni a rántott levest, — sóhajt a And­
rás, — mert olyan zsíros.

A kálvinista pap — az öreg — meg 
a rektor is él még. Hanem sok bajuk van, 
nem akarja az eklézsia megreperálni a la­
kásukat.

Hanem a plébános új, a másik meg­
halt, nyugtassa az Isten ! . . . Jó ember ez 
is, hanem nincs olyan éles szavalása, mint 
a másiknak volt,.

És mikorára beértünk a faluba, már 
tudja az ember néhány hosszú év rövid tör­
ténetét, a mennyit egy falu nyújthat.

Tudja már azt is előre, hogy még min­
dig a „Forint“ a ház ugató őrszeme. Épen 
csak — 18 éve!

Mikorára meghúzzák az esteli harang- 
szót, már ott vagyunk a parton, a „Dáma 
és Darázs“ neki fekszik a hámnak, a völgy­
ből csikónyerités hullik, még egy perez s 
előttünk terül a felföldi falu.

Ötven ház, 500 lakó, 4 kabátos em­
ber, — köztük Samu bátyáin s ez az ! 
Se több, se kevesebb . . .

Lapunk mai számához „A Honvéd politikai napilap előfizetési felhívása van csatolva.
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czM-k ii Yl-ik, melynek czime : „A 
i; ;.gyav nyelvről/' Mily szépen hang­
zanak annak bevezető sorai: 0 fel­
sége atyai szivének hii magyarjaihoz 
viseltető jósága azon ujabbi dicső 
példáit, melyeket a nemzeti nyelv 
gyarapítása eszközlése végett a jelen 
országgyűlés alatt is adott, ^ a karok 
és rendek mélyen tisztelik, bis ezután 
következnek sorban a pontok, hogy 
az országos feliratok Ó felségéhez 
magyarul történjenek, a törvényha­
tóságok egyedül magyarul szerkesz- 
szék felírásaikat, az egyházi hatósá­
gok egyedül magyarul levelezzenek, 
a gyülekezethez a szent beszédek 
magyar nyelven tartassanak ; minden 
vallásbeli külömbség nélkül plébáno­
soknak. egyházi szónokoknak káplá­
noknak és segédeknek olyanok alkal­
maztassanak. kik a magyar nyelvet 
tudják, a magyar nyelvnek tudása a 
katonai véghelyeken is gyarapittas- 
sék, s a magyar ezredeknek kormá­
nyai a magyarországi törvényhatósá­
gokkal magyar nyelven levelezzenek.

Felséges uram és királyom ! A te 
atyai szived liü magyarjaid iránt ma 
sem változott meg, de igenis alattva­
lóid hűsége a magyar haza iránt meg­
változott, mert igen sokan vannak, 
kik a szentesitctett törvényeket nem 
tisztelik és annak ellene szegülnek. 
A te parancsod, a te akaratod szent 
legyen minden honpolgár előtt, öli 
nézz körül e hazában, Szent István 
koronájának van még fénye, mely 
beragyog a sötétség minden zugába, 
királyi pálczád fenségével sújts le 
mindent, a ki ellene szegül, ez elő­
deid által szentesitett törvényeknek!

És te magyar társadalom ébredj 
és zúdítsd haragodat mindazokra, kik 
buta gőggel, hitvány rosszakarattal, 
szemérmetlen tudatlansággal nem akar­
ják elismerni azt, hogy e hazában 
egyedüli jogos és törvényes nyelv a 
magyar !

Igen, a magyar társadalom be­
csülete forog itt kérdésben. Ne ámit-

— Jó estét Samu bácsi!
- Isten hozott öcsém ! Csiba te i

Hajtsátok el ezt a kutyát. Még most 
is ismer.

A ,,Forint" hátán végig pattan az And­
rás ostora, a konyha rácsos ajtaján könyö­
kig gyiirközve les ki Panna néni. Piros a 
konyha tüzétől és mosolyog, amilyen szív­
ből csak az öregek tudnak, a viszontlátás 
örömével.

Hogy van Hamu bácsi?
Hát csak küzküdünk, sok haj ért.

— Hallottam, elmondta András.
— Hát akkor együnk. Igyál egy kva- 

terkát előbb, olyan — amilyen ; a pincze 
krumpliverem lett. Panna néni vacsorát!

Jó későre járhatott már az idő. Samu 
bácsi ritkábban szólt, én is úgy éreztem, 
mintha álmos lennék.

— Hány óra Samu bácsi ? Az enyém
elállt.

— Nem tudom öcsém.
Hisz van wgy öt itt a falon, hát 

egy sem jár. Minek tartja akkor, mitől tud­
ja hány óra.

Az apámé volt, hát emléknek.
Aztán nekem a napsugár és árnyék 

az óra mutatóm. Júniusban ö-kor, júliusban 
4-kor. augusztusban 5 óra fele stb. süt be 
ezen az ablakén a nap.

— Köszönöm! most már én is fogom
tudni.

— Hát penna, tinta, lapja van e ?

CSŐI-

suk magunkat, nv higyjünk azoknak, 
kik azt mondják, hogy soviniszták va­
gyunk, mert a magyar tanul és tud 
is idegen nyelveket, a külföld irodal­
mát minden művelt magyar ismeri s 
nagyra becsüli, de nekünk jogunk 
és kötelességünk itt a, hazában az ál­
lam hivatalos nyelvén beszélni, leve­
lezni és összes hatóságainknak köte­
lessége visszautasítani minden olyan 
iratot, mely nem magyar nyelven, 
vagy legalább nem magyar nyelven 
is lesz hozzá beküldve.

Anglia, Német, Franczia, Orosz­
ország hatóságai, pillanatig sem gon­
dolkodnak azon, hogy idegen nyelvű 
iratokat visszautasítsanak e és őket 
senki sem vádolja sovinizmussal, de 
a magyar, ha jogát követeli, akkor 
sovinisfa lesz.

Nem úgy magyar társadalom ! 
Te még szabad vagy, téged még le 
nem nyűgözött a hízelgő szolgaság, 
a gyáva meghunyászkodás, követeld 
emelt fővel és hangosan nyelvedet, 
tanító és paptól, katonától és polgár­
tól, kereskedőktől, iparostól és hiva­
talnokaidtól. mert különben még egy 
ezredév után már nem létezik. -— ha 
nem nyelvében él — a magyar !

Dr. Székely Albert.

A műútról.
Lehetetlen, hogy józanul gondolkodó 

egyetlen oly csongrádi lakos legyen ('son­
gvádon, a ki nem óhajtaná azt. hogy az év­
nek minden szakában legalább a főúton 
biztosítva legyen a városban a közlekedés.

Mert jól tudjuk, hogy sokszor hónapo­
kig tartó oly nagy sarak vannak utczáin- 
kon, hogy üres kocsival is alig lehet eljut­
ni a vasúti indóházhoz, avagy a Tiszához.

A községi-párt vezérfévfiai ennélfogva 
a legutóbb lefolyt években tárgyalás alá 
vették a kérdést, ha vájjon nem volna-e le­
hetséges a községi lakosok minden nagyobb 
megterheltetése nélkül a városból kivezető 
főúton egy műutat építtetni, akként, hogy 
azon keresztül biztosíttatnék egyfelől bár­
mely dűlő felé a tanyákra, szellőkbe, és a

—- Tinta, „t a 1 á n“ a rektornál lesz. 
Lapot csak télen járatok, most lesem az 
az időt, lehet-e csépelni.

... Hát miről tudja, hogy lehet ?
— A Bilikről, meg a tyúkszememről.
Szép baromethór gondolám.
Reggel verőfényes időre ébredtünk.
Epen akkor adta ki a rendeletet Samu 

bátyám : ma nem csépelünk !
— Hisz gyönyörű idő van mondám.
— Az. Füstöl a Bilik nagyon szépen.
Csakugyan, hátunk mögött a rengeteg 

teteje ködben fürd ott. Úgy látszott, pipál 
az egész hegy Iá néz.

Hanem azért rávettem Samu bácsit, 
hogy elmenjünk a szomszéd faluba az is­
pánhoz.

— Megázunk. Szólt és fogatott.
Végig döczögött a kis lengyel kocsi 

a falu poros utain. a falu végén a czigány- 
gyerekek versenyt fürdőitek a verebekkel 
a porban. Valami fojtó meleg lepte el a 
vidéket.

A korcsmáros gyöngytyukjai csuklás­
szer ü visító kotkodálást vittek véghez a 
csűr tetején.

András aggodalmasan nézett hátra a 
Bikkre.

Megázunk Tekintetes uram, füstöl
a Bilik.

En mosolyogtam a verőfényes időben. 
Samu bácsi látta, de nem szólt.

rétekbe való közlekedés, másfelől a vasúton 
és Tiszán eszközlendő szállítások után sze­
dendő vámdijakból az ut építési kölcsön­
nek évi törlesztési részletei előállíthatok le­
hetnének.

Es miután a tiszai és vasúti szállítmá­
nyoknak számadatai alapjait a volt osztiák 
magyar államvasut társaság kiküldöttjeivel 
tartott tanácskozás alapján meggyőződtek a 
tervezők, hogy a vámdijakból real's számí­
tás alapján biztosan remélhető évenként 
annyi összeg, mennyi az útépítésre szüksé­
gelt kölcsön évi törlesztéseinek fedezésére 
szükségeltetik ; községi közgyűlésen elhatá­
roztatott a unitit kiépittetése.

Hogy pedig teljesen biztosittassék a 
vámdijakból előirányzott évenkénti jövede­
lem összege, elvileg mindenekelőtt kimon­
datott, hogy a tervezett műutnak a város 
főútvonalán, a félegyházi utón kell építtet­
nie egy ki ágazással a vasúthoz és másik 
kiágazással a Tiszához.

Mely elhatározásunk indokai a követ­
kezők voltak:

A minit építésével a czél nem 
csupán az, hogy a vasúthoz való közleke­
dés a városnak egy utczáján keresztit', biz­
tosittassék, hanem az, hogy a műutnak épí­
tése által a város minden egyes lakosa ré­
szére biztositassék egyfelől a közlekedés 
bármely dűlőben levő tanyára, szellőbe a- 
vagy a rétbe akar eljutni és másfelől biz­
tosittassék a Tiszához való közlekedés is, 
hova áruink tekintélyesebb része elszállítás 
végett vitetik s melyeken keresztül faáru­
inkat kapjuk s végül melyen keresztül szé­
náinkat szállítjuk.

A mimt iránya ennélfogva akként ál­
lapíttatott meg, hogy az kezdetét vévé» a 
város közháza élött egyenes vonalban vonul 
a félegyházi főúton a Lantos Antal háza 
előtti Ilidig s egyik kiágazása lesz a Zsiuór- 
utczán keresztül a tiszai kikötőhöz, a má­
sik kiágazás pedig a Vusut-utczán keresz­
tül a vasúti indóházig.

Az útirány ilyképen történt megálla­
pítása okát pedig abban találja, mert egy­
felől a vámdijakból a kölcsön törlesztéseire 
előirányzott évi bevételek csak úgy réméi­
be tök, ha a tiszai szállítmányok is vám alá

A kazlak felé hajtatott, leszállt, körül 
nézte. Be vannak jól födve, nem baj, mi áz­
hatunk. Hajts András, gyerünk !

Aztán neki a hegyeknek. Hol föl, mint­
ha az égbe törnék, hol le a völgynek. Er­
dők, rétek, szántóföldek, itt ott egy falú. 
Egyik a völgy nyakában fekszik, a másik 
a hegy oldalán valósággal függ.

A sik alföld lakója talán imádkozni 
is félne megállni, hol a felföldi ember szánt 
és kalászt termel.

Késő délután jöttünk haza felé ! Nyu- 
gotnak tartott a nap, szembe vole sötétedni 
kezdett a Bikk felöl ; lassan heves szél tá­
madt, érzett az eső szaga,

A napsugár megvilágitá a szemközt 
úszva közeledő borulást. Először úgy öm­
lött, mintha öntöző kanta volna az ég, az­
tán összefutott egy süni lepellé.

Tíz perez múlva felettünk dörgött és 
villámlott. Hamu bácsi összehúzta magát
köpenyébe és én ?............ áztam két óra
hosszáig. Hegyes-halmos oldalain a földnek 
patakok teremtek pillanatok alatt, Zúgott a 
hegy oldal mintha a Tisza gátja szakadt 
volna meg, mintha a föld összes litereit 
borotva éllel vágták volna föl, úgy hugyo- 
gott a földszine.

Hol délig verebek fűn lőttek a porban, 
most tenger volt.

A falu végi czigánykunylió küszöbéig 
ért a viz. A viskó csurgója alatt ült a négy 
rajkó és horgászott.
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vettetnek, másfelől a niűuttnl kapcsolatos I 
főczél : hogy a határ bármelyik részére el­
juthassunk a városból, csak úgy fog biz­
tosíttatni, ha a műut a tervezett irányban 
fog kiépíttetni, t. i. a felegyházi utón.

Három baj történt azonban a dolog­
ban. Az egyik : hogy a községi párt esz­
méje és munkája a minit. A másik : hogy 
Braun a vállalkozó és nem Deutsch és vé­
gül a harmadik : hogy a Tiszán el- és ide j 
szállított áruk is vámdij fizetés kötelezett­
sége alá esnek, ha a félegyházi fontból ki- 
ágazóing a Zsinór-utczán keresztül a tiszai j 
kikötőhöz is elvezettetik a művit.

E három baj elseje pedig csak azért 
baj, mert azon közügyi bajnokok, kik Cson- 
grád ármányainak örömére, a nép félreve­
zetése folytán ma a többséget bírják — 
a községi képviselőtestületben — pártszeal­
pontból, egyéni önző és féltett érdekekből, 
személyi ellenszenvekből — mindent rosz- 
nak hirdetnek, a mit csak a községi-párt 
alkot, még azt is, a mit ők maguk is külön­
ben jónak tartanak — ha feltéve érdekei­
ket kielégíteniük sikerül.

A másik baj pedig, azt mondják a be 
avatottak, hogy azért baj, mert Deutsch pá­
lyázott vállalkozó, ha nem tett volna oly 
drága ajánlatot és sikerült volna elnyernie 
a vállalatot, abból titkos társai is részesül­
hettek volna, a kik pedig érdekközösség­
ben állanak egyesekkel, községi pártiak el­
lenfeleivel. vagyis a mai „hatalmasokkal."

A harmadik baj pedig, hogy a hatal­
masok közül többen nagyon is érdekelve 
vannak, a vizi szállítmányok által, a meny­
nyiben a vizen árukat el- és ide szállítani 
üzleti foglalkozásuknak körébe tartozik. Mi­
nélfogva tekintettel arra, hogy ha a vizi 
szállítmányok megvámoltatnak, reájok 
üzletükre — nagy teher háramlik : bármeny 
nyira is a község érdekében áll, hogy a 
nagyobb vámdij jövedelemre vaió tekintet­
tel a Tiszán el- és ide szállított áruk is 
vámdij fizetés alá vonassanak, az önérdek 
védelme okából el kell követni úgy nekik, 
mint érdekszövetségüknél fogva műutazó 
elvtársaiknak, hogy csürés-csavarás, forga­
tás és irányítás utján valahogyan oly módon 
épitessék ki a müut, hogy a Tiszára ne ve­
zettessék. 

_ Megáztak szomszéd ! Szól valaki.
A kálvinista pap és rektor diskuráltak 

egymással, ki-ki ablakából, akár X elenczé- 
ben. —

Előttük az utón kacsák es libák cso­
portja lubiczkolt.

Az nap este korán lefeküdtem, elvol­
tam törődve, jól esett az alom.

Hajnalban Samu bátyáin öblös hangja 
riasztott fel.

— Kelj fel öcséin ! Csépelünk, n e m
f ü s t ö 1 a B i k k.

Nem szóltam semmit; az öreg pedig 
gúnyosan mosolygott.

Össze barangoltam a határt. Illatos 
ka kuk fii között piroslott a szainócza, a har­
matos melegben szemlátomást nőtt a tőid­
ből a gomba.

Utak süllyedtek el, és árkok nőttek 
szerte-szét hihetetlen rendetlenséggel. A falu 
a határ képe újra más volt, mint — tegnap.

Ez csak a te örökös részed hegyes­
halmos felföld ! . . .

Szép vagy róna ; nyitott könyv a ke­
péd. melynek minden betűje ismert, örök és 
állandó !

De szebb vagy felföld, mely zárt Könyv­
ként örökké rejtély maradsz, évenként, na­
ponként. sót óránként változó, mosolygó és 
boruló orczáddal 1

Zol — ti,

Hogyan főzessék tehát ki a haditerv 
a boszorkány üstben, a mely mindjobban 
kezd már kilyukadni "?

Nagyon egyszerűen. A műutazók lele­
ményesek, gyakorlottak az ily féle haditer­
vekben.

Az egyik műutazó a községi közgyü- | 
lésen feláll és elmondja, hogy ő azt gondol- | 
ja, hogy az a belügyminiszter azért határo- : 
zott 57228,898. sz. a. rendeletében úgy, a 
hogyan határozott, mert nem volt jól infor­
málva, tehát ő megvan győződve, hogy ha | 
ő és társai a hagyományos műutazók a köz- j 
pénztárból 100—150 forintot elútazgatva, j 
felmennek a belügyminiszterhez és „jobb“ I 
inforraatiójukat ott elmondják, elbeszélik ; 
azokat a „kolerás“ árkokat, melyeket a vál- j 
lalkozó a. munkába vett müut két oldalán 
kiásatott s elmondanak még majd sok más 
bölcs dolgokat, hát megfogja változtatni a 
miniszter előbbi rendeletét.

Indítványozza tehát, hogy miután a 
kilenezesi gát is csak azért épült ki annak 
idején oly olcsón és gyorsan, mert annak 
felügyeletére egy teljhatalmú bizottság volt 
kiküldve, miután úgyis ilyen dolog időben 
bajos a községi képviselőket összehívni, hát 
küldessék ki egy kilencz tagú bizottság a 
müut ügyének további kezelésére teljhata­
lommal, küldessék fel egy három tagú bi­
zottság a belügyminiszterhez és végül, mi­
után mindehhez pénz is kell, — a községi 
biró hatnimaztassék fel, hogy a mi pénz 
kell a költségekre, azt utalványozza ki ab­
ból a „szegény“ lakosság pénztárából. A 
jegyzőt pedig alattomban értetendőleg az 
ilyen „magasabb alkotmányos eljárásból“ —

I törvényes jogainak lábbal tiprás a mellett, a 
magasabb érdekre való tekintettel ki kell 
hagyni.

A főműutazónak ezen indítványa na­
gyon természetes, jó előre lévén kifőzve, az 
„üdvözítő“ pártbeli képviselők által elfogad­
tatott és megszületett a 180/893. sz. a. köz­
ségi közgyűlési határozat, mely hűen jel­
lemzi azok létrehozóit.

„Müutazni és teljhatalmat gyakorolni.“ ;
(Folyt köv )

: ÚJDONSÁGOK.
— augusztus 20.

— Augusztus 18. Dicsőségesen ural­
kodó felséges királyunk I. Ferencz József ; 

' születése napját ünnepelte e hó 18-án, pénte­
ken, Magyarország hű népe. Városunkban is 
ünnepélyes szent misét mondott Hegyi An­
tal plébános. A templomban az összes hiva­
talok és testületek tisztviselői jelen voltak.

— A kegyelet adója. Lapunk múlt 
számában irtuk, hogy a csongrádi izr. ifjú­
ság elhunyt Lieberman Bernát izr, tanítónak 
sírkövet vásárolt. A sírkő ünnepélyes felállí­
tása f. hó 20-án délután 3 órakor fog a hely­
beli izr. temetőben végbemenni. A gyászün­
nepélyen a hálás tanítványok testületileg fog­
nak megjelenni, hogy a kegyelet adóját el­
hunyt tanítójuk iránt lefújják.

— Községi közgyűlés. Soha sem
lesz már vége a közgyűléseknek. Rövid egy 

; hónap alatt f. hó 17-érc ötödször hívták ösz- 
j sze a városatyákat. Pedig hát az idő egyál- 
i talán nem alkalmas a közgyűlések megtartá- 
; sóhoz. A földbirtokosok csépelnek, a szőlős­

gazdák legnagyobb része, néhány kivételével, 
napunkéi/t szemléli, hogy mily rohamosan 
terjed a peronospora ; mint tette mar tönkre 
a lugas szőlőket és mint fogja rövid idő alatt 

I tönkre silányban! a bortermést. Daczára a ve­
szély szemmel látható terjedésének, még most 
sem akarják elhinni, hogy azt a peronospora 
okozza, hanem ráfogják az időjárásra, meg 
a ragyára. A kik védekeznének a veszély 
ellen, azok meg a közgyűlések miatt fény­

telenek a város érdekében itthon maradni.
A f. hó 17-én tartott közgyűlésnek csak egy 
tárgya volt: „A községi közgyűlésnek 180/i»f*3 
számú határozatával, a mű út ügyben kikül­
döttségnek eljárásuk eredményéről beterjesz­
tett, jelentése. A pákuüczok és mungók meg­
lehetős szaluban jelentek meg. Csőm égi An­
tal biró úr megnyitván a közgyűlést, beter­
jeszti a küldöttség jelentését. A jelentésből 
az tűnt ki, hogy a t. kü döttség semmit sem 
végzett, mit végeznie kellett volna, hanem 
azt végezte, mit nem kellett volna végeznie. 
Elég az hozzá, hogy a közgyűlési tagok 
nagy része arról győződött meg, hogy a 3 
tagú küldöttség nem a közgyűlés utasításá­
hoz képest járt el, hanem attól eltérve, a 
pártérdeket tartotta szem előtt. Ennek aztán 
az lett a következménye, hogy Réti Fercncz, 
dr. Szarka Mihály és Réti Ernő egymásután 
álltak fel, követelve a félterjesztés felolvasá­
sát Csetnegi Antal biró kijelenti, hogy Réti 
Ferencz és társai felszólalása jogos és törvé­
nyes ; ennélfogva nem ellenzi a felirat felol­
vasását. Már-már fel is olvasták volna a fel­
iratot, ha Szvoboda Ferencz fel nem áll és 
azt nem ellenzi. Hl Szvoboda ellenzi, akkor 
a bírónak is meg kell előtte hajolni, mert 
ily kívánja azt az egyesült ellenzéki politika. 
Ha Csetnegi Antal nem lenne Csemegi Antal, 
hát bizony most nagyon sarokba lett volna 
szorítva, de hát ő ilyen dolgokon nagyon 
h tmar tud segíteni. Úgy magyarázta hát ki 
magát Szvoboda felszólalása után, hogy ő 
ugyan elismeri Réti Fi-rencz úr és társai jo­
gos és törvényes kívánságát, de nem ezen a 
közgyűlésen, hanem a jövőben tartandó köz- 

! gyűlések valamelyikén. Ez a körmönfont 
magyarázat a mungókat tökéletesen kielégí­
tette, mert igy meg volt mentve a pártérdek ; 
a pákuüczok pedig gúnyos mosolylyal vették 
tudomásul. A 9 tagú bizottság azt javasolja, 
hogy a vállalkozónak tavaszig halasztás adas­
sák a munka folytatásához. Ezt a javaslatot 
többen ellenzik. Hegyi Antal felhozza, hogy 
a vállalkozó a szélső utczát annyira kiinélyi- 
tette, hogy az nem csak közlekedési szem­
pontból, de közegészségügyi szempontból is 
veszélyes. Réti Ferencz főszolgabíró kijelenti, 
hogy a szerződés értelmében az építést az 
elöljáróságnak kellett volna ellenőrizni, de 
az azt elmulasztotta Mellesleg megjegyzi, 
hogy neki ugyan módjában lett volna az elöl­
járóságot törvényes úton kényszeríteni köte­
lessége teljesítésére, de ezt nem tette, hanem 
ezúttal csak megjegyzi, hogy az elöljáróság 
nem teljesítette kötelességét. Rétinek a meg 
jegyzését Csemegi Antal biró legott erősza­
koskodásnak minősíti és vistzautasitja. Eszes 
Mátyás pedig valóságos heccet akart provo­
kálni ; az volt a szerencse, hogy senkinek 
sem volt kedve a heccre. Ez a körülmény 
emlékeztet bennünket Aesopus meséjére : mi­
dőn a farkas erővel belekötött a bárányba 
és megette. Szerencse, hogy nem minden 
mungó farkas és nem minden pákulicz — 
bárány.

— Iskolaszéki Ülés. A küzs. iskola­
szék ma, augusztus 20 án d. u. S'/a órakor 
a szokott helyen, néhány fontos tárgy elinté­
zése véget!: ülést tart.

— Egy bölcs elöljáró. A kolera fel­
lépése miatt az egész országban a logcrólyc- 
sebb intézkedések tétettek a járvány meggát- 
lására. Réti Ferencz járási/, főszolgabíró úr 
hivatalosan felhívta a községi elöljáróságot, 
hogy a járvány-kórházat haladéktalanul sze­
relje fel. Az elöljáróság Turcsányi Lajos rend­
őrbiztost bi/.ta meg, hogy haladéktalanul in­
tézkedjék. Azonban Forgó Imre tudós 11-od 
biránk kijelentette, hogy ő bizony még egy 
ágyat sem enged elhelyezni a kórházban, 
mert neki sem az országos közegészségügyi 
tanács, sem pedig Réti Ferencz főszolgabíró 
nem parancsol. Daczára azonban bölcs 
II od biránk erélyes fellépésének, Réti Fe­
rencz főszolgabíró úr elrendelte ellene a fe- 

j g vei mi vizsgálatot. Most már csak arra va- 
I gyünk kiváncsiak, hogy a „Szentesi Lap 

hol mutatja ki a helyét ennek a bölcs 
elöljárónak, a ki különben a csongrádmegyci 
ellenzéknek egyik oszlopos tagja.

— A járási székhelyek. Az uj köz­
igazgatási beosztás azon elvéből kiindulva, 
hogy a járási fószolgabiroságok székhelyei
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lehetőleg mindenütt egyidejűleg járásbirósá- 
gi székhelyek is legyenek, a belügyminisz­
ter felhívta vármegyénk törvényhatóságát, is 
az iránt: tegye tanácskozás tárgyává a ti- 
száninneni járás fószolgahiróságánnk Mind- 
szentről Szentesre, mint, a járásnak külön­
ben is természetes középpontjára leendő át­
helyezése kérdését. A tiszántúli-járás fő­
szolgabírói székhelye sem esik ugyan össze
— mint a min. rendelet hangsúlyozza — 
az illető járás községei járásbíróságának 
székhelyével. Azonban ennek áthelyezését
— miután ez esetben a járási szolga-bíró­
ságot Szegedre, tehát idegen törvényható­
ság területére kellene áttenni, — a minisz­
ter nem kívánja, bár jelzi, hogy örömmel 
fogadja, ha a vármegye e kérdést is tanács­
kozása tárgyává teszi. Ami az utóbbi kér­
dést illeti, azt hisszük, ez legezélszerübben 
olymódon volna megoldható, hogy Boros­
ra áu járásbíróság létesittetnék, amelynek 
illetékességéhez tartozna : Dorosma, Kis- 
és Nagy-Horgos, Tápé, Algyő, Sándorfalva.

— Búcsúi mulatságok. A csongrádi 
ált. ipartestület f. hó 14-ki tánczmulatsága 
a csongrádi népkert nyári helyiségépen igen 
jól sikerült. Úgy a vidéki, mint a helybeli 
szépségek közül többen megjelentek, hogy a 
mulatság fényét emeljek. Ennek bizonyítá­
sára itt közöljük a névsort a jelen volt szé­
pekről. Bartók Erzsiké, Borbás Mariska, Be­
nedek Annuska, Csányi Vilma, Draglovics 
Ágneska, Engelman Malvinka (Szentes), 
Farsang Annuska, Faragó Juliska. Fehér 
Rózsika, Farkas Juliska (Mindszent). Hermin 
Mariska (Mindszent). Kádár Tériké, Kis Ma­
riska, Kálmán Mariska (Kun-Félegyháza), 
László Málcsika, Lippai Bözsike, Mészáros 
Annuska, Márkus Etelka, Mészáros Vilma 
(Kecskemét), Papp Erzsiké, Paróczai Fran- 
eziska, Papp Tériké, Pintér Juliska, Pádár 
Mariska, Sági Viktorka, Szálkái Francziska, 
Szabó Erzsiké, Tóth Tériké, Turcsi Emiké, 
Zubek Mariska kisasszonyok. Az aszonysá- 
gok közül: özv. Bartók Jánosné, Borbás 
Ferenczné, Benedek Györgyné, Csanádi 
Pálné (Nagybecskerek). Draglovics Lajosné, 
Csányi Istvánná, Csanádi Gyula né, Erlich 
Mórué, Farsang Félixné, Faragó Albertné, 
Pádár Györgyné. özv. Kis Jánosné. Kádár 
Sándorné, László Sándorné, Lakatos Ist­
vánná, Márkus Jánosné, Mészáros Istvánná, 
Majsai Lajosné (Budapest), Papp Rókusné, 
Pintér Imréné, Paróczai Rókusné, Papp Dá- 
nielné, Szabd Jánosné, Szántai Jánosné, 
Sági Illésné, Szabii Mátyásáé, özv. Tóth 
Márkné, Ugrál Albertné, Zubek Rókusné, 
Dohos Mihály né (K.-Félegyháza), Hinnék 
Mihályné (K. Fél egy ház a). — A f. hó 15 én

volt a csongrádi ács- és kőmives segédek 
szakegyletének és a csongiáib iparos ifjú­
ság dalegyletének hálja a „Fiume“ kerti 
helyiségében. — A polgári körnek saját he­
lyiségében. — A csongrádi gazda ifjúság­
nak a Népkert helyiségében és végre Dents 
Béla kávéházában hol a következő hegyek 
vettek részt. Leányok : Kovács Francziska, 
IC ók ni Francziska, Fekete Emiké, Kovács 
Mártim. Bnzder Annuska, Kajtár Francziska, 
Szálló Bogár Jól ónk a, Justin Annuska, Ká­
dár Francziska. Kádár Mariska, Kása An­
nuska, Kovács Juliska, Keller Erzsiké. For­
gó Mariska, Gyergyádes Francziska, Szögi 
Francziska, Szabó Bogár Erzsiké, K ókai 
Juliska, Kókai Ágneska, Német Annuska. 
Asszonyok : Biró Istvánná (Szentes). Huszka 
Jánosné. Kátai Pét érné. Keller Gáspárné, 
Bogár Lázárné, Fekete Balázsné, stb. Mind­
annyi mulatság kitünően sikerült, a mi azt 
mutatja, hogy jő gabona termés volt.

— Nem fogadta a miniszter. Mint 
tudva vail, Csöng!udvaros községi közgyű­
lése három tagból álló küldöttséget menesz­
tett fel a bclügyminiszteihez abból a őzéiből, 
hegy a miniszter úr ő exelleneiájánnk mél- 
tőztassék visszavonni a minit kiépítésében 
hozott határozatát. Dr. Szarka Miliá'y ügy­
véd úr már akkor kijelentette, hogy a kül­
döttség részéve egy krajczárt sem szavaz 
meg, mert nem tehető fel egy miniszterről, 
hogy egyik határozatát ecy másikkal meg 
semmisitse. Hogy mennyiben volt igaza dr. 
Szarka Mihálynak, mutatja azon körülmény, 
hogy a miniszter úr ő exelleneiá ja a küldött­
ség' t el sem fogadta.

— Kolera. Dósa Rácz István tanyai 
lakos felesége a f. hó 17-én ért hirtelen ko- 
leragyanus tünetek közt megbetegdett. Férje 
rögtön kocsira tette, hogy haza szállítsa. 
Útközben Dósa R. István is rosszul lett any- 
nyira, hogy a lovakat nem volt képes tovább 
hajtani. Á csendőrség éppen arra czirkált, 
midőn a két beteget az utón m -gtalálta és 
a városba hozta. Másnap mindketten kolera 
gyanú tünetek közt kimúltak. Ugyancsak a 
f. hó 17-én reggel Oláh István jegenye-ut- 
czai lakos betegedett meg kolera gyanús 
tünetek közt és még az nap a déli órákban 
kiszenvedett.

— A csongrádi tanuló ifjúság e hó
5 ikén rendezett estélyének tiszta jövedelme 
34 frt 79 kr, mely összeget a rendezőség az 
iskolaszékhez juttatta oly czélból. hogy azt, 
mint a tanuló ifjúság alapítványát kezelje s 
annak kamatait évenként egy, a magyar 
nyelvtanból szorgalmas növendéknek jutalmul 
adj i ki. Ez alkalommal közöljük n felülfizc-

tők névsorát ; Eszes Mátyás 10 frt, Baghi 
Zsiginond 4 fit 20 kit, ifj. Faragó Antal 
2 frt. Kovács Lajos 2 frr, Tavi László 1 frt 
iiO kr, Tekulics János 1 frt 20 kr, Weim- 
bevger Jmiő 1 frt 20 kr. Hegyi Antal 1 fit, 
Varga Mihály 1 frt. Hubert Lajos 1 frt, 
Sövényházi- Antal 80 kr. Réti Ernő 20 kr, 
ifj Borna Mihály 20 kr, összesen 2(5 frt 40 
kr. A fnlüüizetőknek ez utón mond a reu 
dezőség köszönetét.

— A peronospora hirtelen roppant 
mértékben fellépett, úgy annyira, hogy a 
nemesebb fajszőlők levelei nagy részben 
lehullnunk, vagy összezsugorodnak, sőt sok- 
helyen a fürtök is lehullanak, részben pedig 
kiasznak. Ennek daczára szőlőhi tokosaink 
összetételt kézzel nézik a baj terjedését, 
holott még erős (3 7,,-os) permetezéssel eleit 
állhatnák a veszélynek. De úgy látszik, hogy 
minden erélyes figyelmeztetés kárba vesz, 
olyan ellenszenvvel viseltetnek a permetezés 
iránt. Majd permeteznének még, de akkor 
már késő lesz.
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Felelős szerkesztő: ÉDER JÁNOS- 

Kiadólaptulaj do nos .- Sghwar.cz Sándor.

GUT JAHR és MÜLLER
maiojsaépltéczet, irópg-yár és vasoutäde

BUDAPESTEN
G y á r: V., k ii 1 s ó v á ez i ut 7 0. s z á in.

Trieur és lyukazási osztály.
Ajánljuk az általunk gyártott és több mint

20.000 példányban elterjedt
yj Tvieurek : a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs közüli 

kiválasztására.
Trieurek : a zabnak a búza közüli kiválasztására.
Búza és árpaosztályozó gép : a mely a magvakat nagyságuk szerint osztályozza, nagy válasz­

tékban! készlet olcsó árakon.
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek. wJ»
Ismét eladók megfelelő kedvezményben részesülnek. Gyártunk továbbá gőzgépeket, vizikerekeket, 

m telj es maloberendezéseket mű- és sima őrlésű malmok részére ; továbbá szerszámgépeket a
vas és érezek megdolgozására.

h rv
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Csongrád, 1893. Nyomatott Schwarcz Sándor könyvnyomdájában.


